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CHAPTER II 

REVIEW OF RELATED LITERATURE 

In this chapter the researcher presents the definitions related with the study. 

The researcher explains about sociolinguistics, language of instruction in class, 

code switching,  code swithing used in foreign language learning and types of 

code switching. 

2.1 Sociolinguistics 

Sociolinguistics is the study of language used within or among groups of 

speakers (Wardhaugh, 2006). Sociolinguistics studies about language in social 

cultural and about different language in a place. Sociolinguistics concern about 

language and the relationship between human in communication. The simple 

meaning of sociolinguistics is a study relationship ia a community between 

language and society.  

Holmes (2013) states that sociolinguistics as the study of language and 

relation of society. Sociolinguistics does not focus on structure of language, but 

focuses on how the people have an interaction with each other used a language. 

They use a different language to communication, it depends on social culture and 

also the place where they live. Sociolinguistics also discusses how language 

functions in a community, how people in community use language. 

2.1.1 Speech Community 

Community has its own characteristics in their communication. Herk (2012) 

states that speech community is a group of people who interact with another and 
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also they share language variety and social conventions. Every people always 

have a group of people that used a same language in a one place. In community, it 

is possible that the members have different languages. Therefore, they will speak 

with same language that has a characteristic of language. Language used in 

community called a speech community. 

Morgan (2005) defines that speech community refers to all people who share 

values and attitudes about language use, varieties and practices, a given language 

(or dialect). Every individual in different community wants to show their identity 

as members of one community and another. We can find around us that there are 

many of speech communities in public places. 

 

2.1.2 Language Variations and Their Speakers 

It is quite obvious that different poeple use different language. Between the 

speakers of any language there is variation, it is characteristic of language, it 

means there is no one way to say something that the same thing. Coupland (2007) 

states, that variations has simply set itself other primary objectives, linked to 

understanding language systems and how they change, rather than understanding 

social action and interaction through language. 

Many people usually speak more than one language. When the people study 

about second language, automatically they are speak to some language, which can 

say bilingualism. Each of them varies their speak is based on conditions and 

characteristic of each other. 
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2.2  Language of Instruction in Class 

Language has always been the medium of instruction in learning. In a class 

there is an instruction about using a language. The students sometimes, use code 

switching when they speak to each other. The students who has a friend from 

different language, will use code switching. Second language instruction begins early, 

often in primary school and emphasizes command of the spoken language and 

practical use. According to Ferguson (2003), foreign language classes can be 

classified into language subject and content subject class. Using English in university 

is the former aims to improve students ‟mastery of the target language knowledge, 

grammar, pronunciation, vocabulary, or to cultivate students‟ target language 

communicative abilities. ESL and ESP diverge not only in the nature of the learner, 

but also in the aim of instruction. Fiorito (2005) states, that in ESP there is a needs 

analysis that determines which language skills are most needed by the students, and 

the syllabus is designed accordingly. Lin (2007) in her study, defines classroom code-

switching as the alternating use of more than one linguistic code in the classroom by 

any of the classroom participants such as teacher and students.  

 

2.3 Code Switching  

Code switching is a phenomenon of languages as the result of language 

contact in a bilingual society. Numan and Carter (2001, as cited in Khutso, 2012) 

define code switching as a phenomenon of switching from one language to 

another in the same discourse. Code switching is the practice of moving back and 

forth between two languages, or between two dialects or registers of the same 

language in some discourse.  
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Herk (2012) suggests that code switching is a phenomenon when people 

share more than one language get together and use two (or more) languages to 

communicate. The people who used code switching usually have bilingualism, 

and it make easy to explain something with used 2 languages. Code switching is 

used as an alternative of choosing language that is suitable with the situation. 

Teacher is the main key in transferring knowledge and this is important to 

make students understand about what they learn. Chahayani (2011) argues that 

when the students are getting confused, or when a student stuck with English 

language, commonly they used Indonesian language in deliver answer or opinion 

to the lecturer. In classroom, the lecturer has control to manage and make the 

situation. 

 

2.3.1 Factors of Using Codes Switching 

   Bensen (2013) suggests, that code switching should not be considered as a 

sign of interference of language when it is used by teachers with in the classroom 

since it is a careful strategy emploted by the teachers as well as the students while 

teaching/learning a second or foreign language. There are some factors why the 

people used codes switching in some situations.  

 

2.3.1.1 To Change Topic 

The people usually switch their languages to discuss a particular topic. 

Holmes (2000) states, that people may switch code within a speech event to 

discuss a particular topic. The speakers may tend to use more than one language 

within one same utterance according to the topic that discuss. 
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2.3.1.2 To Show Solidarity 

Holmes (2000) state, that a speaker may switch to another language as a signal of 

group membership and shared ethnicity within an addressee. Code-switching can be 

used to express solidarity between people from different or the same ethnic groups. 

There are some people from the other group or place who cannot speak in more than 1 

language, therefore the speaker uses code switching to show their solidarity between 

human. It makes the conversation also easier to be understood..  

 

2.3.1.3 To Reflect Social Status 

The speakers tend to use different languages to imply a certain social status or to 

distinguish themselves from other social classes. Auer (2002) states, that code switching 

carries a hidden prestige which is made explicit by attitudes. A speaker who can switch 

implies is a well educated person who is competent in two languages or even more.  

 

2.4 Code Swithing Used in Foreign Language Learning 

Code-switching mostly used in bilingual environments and communities. 

Code-switching in the foreign language classroom is an extensively observed 

phenomenon. Jamshidi & Navehebramim (2013) states, that bilingual teachers use 

two languages to teach the students in the class regarding the context of lessons 

where sometimes they switch between the languages at least in three ways: 

spontaneously, directly,and intentionally. Code switching is a signal motivational 

reasons in EFL teaching of cross cultural contact, language teachers should 

promote students identify especially related to language behavior, attitudes, and 

acknowledgment. A majority of EFL learners reported that they switched the 
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language when they cannot find an appropriate word or when the language being 

used does not have the item or appropriate translations for the vocabulary needed.  

 

2.5 Types of Code-Switching 

The two types of code switching are proposed by Myers-Scotton cited in 

Kebeya (2013), code switching can occur within a single sentence (intra-

sententially) and between sentences (inter-sententially). 

1. Intra-sententially 

Intra-sententially code switching is the switching occurs within a single 

sentence in a single person utterance.  

Example: 

 “Namanya mulai terkenal di tahun 1998, dimana saat itu Elbaz 

mendapatkan promosi besar-besaran sebagai head designer untuk brand 

YSL” (Saraswati et.al, 2016). 

 

2. Inter-sententially 

Inter-sententially code switching occurs when the switching occurs 

between sentences. 

Example: 

 “Lagu bareng Ellie ini adalah paling favorit dari semua lagu yang 

pernah aku bikin. I love the way itu sounds. I love the strings. I think that’s 

unusual and cool” (Saraswati et.al, 2016).  

 

 

 

  




